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JUHTBOKYJIbTYPHBIN TUITAK YKPAUHLA
B ITIPOU3BEJEHUSX O. 0. KOBBLISHCKOU

Canxm-IlemepOypeckuil 20cy0apcmeennvlii yHugepcumenn,
2. Canxm-Ilemepbype, Poccus

AnHotanus. B craree ananusupyrorcs nponsseeHus ykpaunckoi nucarensHuis O. HO. Koobl-
nsHCKOH (1863—1942) B KyIbTypOIOTHIECKOM acmeKTe. B meHTpe Hamero BHUMAaHUS JIKUT JTHHTBUACTHU-
YECKUH U JIUTEpaTypOBEIUECKUI aHAIN3 MOHOJIOTHYECKUX BBICKAa3bIBAHHH JIMTEPATypPHBIX TE€pOEB 00 yKpa-
MHIaX, B PE3YJIbTATE YETO HaM YAAJIOCh BBIIBUTH MHOTOTPAaHHOE NPEICTaBICHUE O JHHIBOKYJIbTYPHOM
THIaXXE YKPAaWHIA, KOTOPBIN OTpaswmicid B TBOPUECTBE MUCATENbHUIBI. CIOXKETHI B BHIOPAHHBIX Ul aHa-
JM3a MPOM3BEACHIUSIX CBOMMHU KOPHAMH YXOIST I'TyOOKO B MCTOPHIO, KyJNbTYPY U Tpaauluu ByKOBUHBI
(coBp. YepHoBenkast 00J1.), TI€ HCIOKOH BEKOB COCEACTBYIOT M TapMOHHYHO COCYIIECTBYIOT pa3HBIC
HallMOHAJILHOCTH — YKPaWHIBI, MOJISIKH, HEMIIbI, PyMBIHBI, MOJIJIaBaHe, IbiraHe. TakuM o0pa3om, B XoJe
HAallIero aHaJM3a MOHOJIOTOB JIUTEPATYypPHBIX I'epOEB YNAIOCh BBISIBUTH OOIIME THIIOJOIMYECKUE YEPThI
TUIAXKa YKpauHIa, KOTOPhIH B mpousBeaeHUIX KoOBUISHCKON HafenseTcss Kak OTpUIATeIbHBIMU XapaK-
TEePUCTUKAMHM, HalIpUMEp, «XaMCTBO», «IIOTNPOLUIAHHUYECTBOY», «IPE3pPEHUE K MOIIKaM», TaKk U IOJIOKHU-
TENBbHBIMU — «COUYMHHUTEIBCTBO MECEH», «CKIIOHHOCTh K TBOPUECTBY», IIOATUYECKUN CKIIaa yMa» U T. IL.,
YTO SIBJISIETCS] OTPa)KEHUEM OOIIEero CTEPEOTUITHOrO 00pa3a yKpanHIa B COZHAHUU XKHUTeJIeH MHOTOHAIIN-
OHAJBHOTO pernoHa BykoBWHEI, mcTOpHUecKoi obmactu coBpeMeHHo# FOro-3amamHoit Yikpanns! u Py-
MBIHHUH, paHee BXOAUBINEH B cocTaB ABcTpo-BeHrpun. Pe3ynpTaThl JaHHOTO HCCIIEIOBAHHS WILTIOCTPHU-
pYIOTCS IIUTAaTaMH W3 peYd TepoeB NpomsBeneHU KoOBUITHCKON, Ha OCHOBAaHMH KOTOPBIX ETAIOTCS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE 3aKIIFOUEHHS O «IIOPTPETe» YKpauHIIA KaK THIIOJOTMYECKOro odpasa, KOTo-
PBIil peanu3yeTcs B s3bIKE B BUJIE XapaKTEPHU3YIOIUX ero MeTadop, SIUTETOB U MPOYNX GHUTYp PEUH.

KaroueBble ciioBa: yKkpauHckuii sA3viK, YKPAUHCKAS IUMeEpamypd, JUH2E0KYIbMYPOAO2Usl, MeK-
cmonoeusi, Byxosuna, O. FO. Kobvuisinckas

Fan Yun-Chu, M. S. Khmelevsky

LINGUACULTUROLOGICAL CHARACTER OF UKRAINIAN
IN THE WORKS OF O. YU. KOBYLANSKAYA

Saint Petersburg State University, Saint Petersburg, Russia

Abstract. This article analyzes the works of the Ukrainian writer O. Yu. Kobylyanskaya (1863—-1942)
from the point of view of the culturological aspect. The object of our attention is the linguistic and literary
analysis of monologues of literary characters about Ukrainians, as a result of which we managed to identi-
fy a general and multifaceted idea of the linguoculturological type of a Ukrainian, which was reflected
in the work of the writer. The plots in the works selected for analysis are deeply rooted in the history, culture
and traditions of Bukovina, where from time immemorial different nationalities coexist and harmoniously
coexist — Ukrainians, Poles, Germans, Romanians, Moldavians, Gypsies, etc. Thus, in the course of our
analysis of the monologues of literary heroes, we were able to identify common typological features of the
type of Ukrainian, which in the works of Kobylyanskaya is endowed with both negative characteristics,
for example, “rudeness”, “begging”, “contempt for the Poles”, and positive ones — “songwriting”, “ten-
dency to creativity”, “poetic mindset”, etc., which is a reflection of the general stereotypical image of a
Ukrainian in the minds of the inhabitants of the multinational region of Bukovina, the historical region of
modern Southwestern Ukraine, formerly part of Austria-Hungary. The results of this study are illustrated
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by quotations from the speech of the heroes of Kobylyanskaya’s works, on the basis of which linguocul-
turological conclusions are made about the “portrait” of a Ukrainian as a typological image, which is real-
ized in the language in the form of metaphors, epithets and other figures of speech characterizing him.

Keywords: Ukrainian language, Ukrainian literature, linguoculturology, textology, Bukovina,
O. Yu. Kobylyanskaya

Beenenne. OqauM n3 HauOoJee akTyalbHBIX HAPABICHUI COBPEMEHHOIO S3bIKO3HAHMS
SIBJIIETCS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT s, B YACTHOCTH, €€ aCleKT, KOTOPBIH HaXOJUTCS Ha IOTPaHNYbe
JIMHIBUCTUKU U JINTEPATypOBeleHNUs. BBIBICHUIO HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO THUIIaXKa Ha OC-
HOBaHUM aHAIN3a TEKCTOB XYJ0KECTBEHHOM JINTEPATyphl MOCBSIIEHO HEMAaJO PadOT POCCHIA-
ckux yuensix [1], [2], [11], [12]. 1 3T0 BOOJHE MOHSATHO, MOCKOIBKY UMEHHO B XYI0XKECTBEH-
HOM IIPOM3BEEHUH, KaK HU B OJJHOM CJIOBAape MU Cyry0o JIMHTBUCTHYECKOM Marepuaie, oTpa-
JKaeTcsl He TOJNBKO HaIlMOHAJIBHBIM KOJIOPUT HapoJia C €ro CHUCTEMOW LEHHOCTEH, HO OH ellle
BOCCTaHABIIMBAETCS B Cpe3e OMpeeNleHHON 3MoXU. Takoi MoIXoj TEOpeTHUYeCKH pa3paboTaH
CPaBHMTEIBHO HelaBHO [3], [4] 1 npuMeHseTCs K TIOA00HOMY pony MccienoBaHuii. bomee Toro,
peub JUTEpaTYPHBIX T'epOeB MPeCTaBisieT co00l HeucueprnaeMblii MaTepual Ui aHallu3a cre-
IUQUKH S3bIKA TOH WM MHOW BIIOXH, STHUYECKHX OOpa30BaHUIl M Pa3IMUHBIX COLMATBHBIX
rpymnn [10]. Henp paGoTsl — MpeacTaBUTh JIMHTBOKYJILTYPOJOTHUECKHA THIAX YKpawHIA OT-
JIEJIBHO B3SITOrO pernoHa — ByKOBHHBI — B IEpUOJ cO BTOpOU NoJ0BUHBI XIX BILIOTH 1O TPETU
XX B. Ha Marepuaine npousseaeani O. FO. KoObUISIHCKOM — KIIacCHKa YKPAMHCKOH JINTEPATYPHI
(51, [6], [7], [8], [9].

AKTYyaJlbHOCTh HccJeqyeMol npo0JeMbl. [IpuunHbl akTyanu3alud UHTEpeca K JIMHT-
BOKYJIBTYpPOJIOTHH O0YCIIOBJICHBI TEM, YTO PaMKaX COBPEMEHHOM IIT00AM3aIli Pa3HbIe STHOCHI
CTAJIKUBAIOTCA APYT C APYTOM HAMHOTO Yallle, YeM B MPOIIJIOM, H HCCIICAOBAaHMS B3aUMOCBS3EH
MEXIY S3bIKOM M KyJbTYpPOH Ha AMAaXPOHHYECKOM YPOBHE MOMOTAIOT JyYIIEe MOHSTH Iy
JPYroro Hapojia W TeM CaMbIM U30eXKaTh MEeKHAITMOHABHBIX 1 MEXKYJIbTYPHBIX HEJIOTIOHUMA-
Huii [10, c. 95].

Matepuaj u MeTOABI MccleJ0BAaHMUA. B TMHIBOKYIBTYPOIOTHH BaKHYIO POJIb ChITPalid
uccnenosanus B. M. Kapacuka u O. A. JIMUTpHEBOl, KOTOPBIE MO/ TMHTBOKYJIBTYPHBIM THIIAKOM
MOHMMAIOT y3HaBaeMble 00pa3bl MPEICTABUTENICH ONpENeIEHHOW KyJIbTYphl, Ybs COBOKYIHOCTh
1 COCTAaBJISIET KYJIBTYPY TOT'O WJIM MHOTO 3THOHAIMOHAIBHOTO obriectsa [4, c. 8]. Konuenius
UTUHTBOKYJIBTYPHBIN THIT&X» BKIIFOYACT B ce0sl «TUITMPYEMOCTh)» U Hajmume npoTotuna [4, c. 23],
crepeoTunHocTh [12, c. 160], pernpe3eHTHPYEMOCTh IIEHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB U MX BIMSIHHE
Ha €r0 CTaHOBJICHHUE [2, ¢. 6], HICTOPUIECKYIO H3MEHUUBOCTH [3, . 47], y3HaBaemocTs [1, c. 152],
JIUATHOCTHYECKYI0 3HAUYUMOCTh [11, c. 227], TpeXCTOpOHHIOIO COJepXKaTeabHOCTh (0Opa3Has,
MOHATUIHAS U IIeHHOCTHast cropoHa) [10, ¢. 93]. Jlist Hariero aHaiu3a ObLIM BHIOpAHBI TAKKUE TIPO-
m3Beaenus O. 0. KoOwsusaCKOH, Kak «llapiBaa» (1895), «Inei» (1903), «Uepes xmagky» (1911),
«Hazyctpiu momi» (1917), «Bosunxa» (1923) u «Anocton yepHi» (1926).

Pe3yabTaThl HccieqoBaHMA M UX o0cyxkneHue. Llenp Hamero nccienoBanus, pe3ynbTa-
TBI KOTOPOTO 0030PHO MPEACTABIEHBI B HACTOSIIECH CTAaThe, 3aKII0YaeTCsl B ONMMCAHUHU OLIEHOY-
HOW COCTaBIISIONIEH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIIaXKa «yKpawmHEI» Ha MaTepHaje MpOW3BeACHHUN
YKpPauHCKON MHCATENBHUIBI, B YACTHOCTH, KaK OH BUJUTCS B CTEPEOTHUIIHOM MBIIIJIEHUH Kak
JIPYTHX HapOJIOB, TaK U caMUX OYKOBHHIIEB B cpe3e dmoxu Hadana XX B. LleHHOCTHBIE XapakTe-
PUCTHKH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THITaXa «yKPaWHEID» ONpPEIeIeHbl Ha OCHOBE aHAIN3a CaMbIX I10-
Ka3aTeJIbHBIX OLICHOYHBIX CYKIEHUN IrepoeB NPOU3BEICHNN YKPaMHCKON MUCATEIbHULIBI.

Tsopuectro O. FO. KoObUISTHCKOI CBSI3aHO C UCTOPHEH U KYIbTypoil byKoBUHBL, r1e M3naBHa
COBMECTHO MPOKUBAIM TIPEJICTABUTENN Pa3HBIX HALMOHAJIBHOCTEW: YKpPAWHIIBI, MOJSKH, HEMIIBI,
PYMBIHBI, MOJIIaBaHE, €BpeH, IbiraHe. Kak ciieicTBre TaKoro COCEACTBA U KYJIbTYPOJIOTHIECKOTO
MHPOBO33PEHYECKOTO B3aMMONPOHUKHOBEHHS] B CO3HAaHWMM OyKOBHHIIEB CKJIQ[IBIBAcTCS OOIIee
npeacTaBiIeHre 00 yKpauHIaxX Ia3aMH APYTUX 3THOCOB, PABHO KaK M BOCHPUSTHE YKpaMHLIAMHU
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BykoBuHbl camux cebs. Takum 00pa3oM, MBI MOMYYMIM KApTHHY XapaKTEPHBIX HAIIMOHAJIBHBIX
LIEHHOCTEH, N3 KOTOPBIX (hOpMHUpYETCst ITOT cTepeoTull. Jlanee npuBeieM OCHOBHBIE U3 HUX.

Ykpauney xax neobpazosannwiii uenosex, nonpowaiitka, npocmoniodun. B nosectu
«BoBumxa» ¢ 06pa3oM yKparHI[a Jalle BCero CBSI3BIBAIOT HEOOPA30BAHHOTO YETIOBEKa TN Opo-
JSITY, TIOTIPOIIARKY (YKp. orcebpax). Jlekcema xam yNOMUHAETCS 34€Ch TPHKIBL, a HceOpax uMe-
eT ax BoceMb pukcanuii. OTMETHM, YTO B XYJOKXECTBEHHOM TeKcTe KoOBUIIHCKON CIIOBOM Xam
Ha3bIBACTCS «UEIOBEK W3 HU3IIMX CIIOEB OOLIECTBA», HEXENU «TPyOBI 4elIOBEK», KaK B pyc-
ckoM [13]: Ta my, my, I'anny, my Opabuny, wo K yxooumo y Xamy, 20108y cxuisie... A il ko3auxorw
Hasusaro, ii poouui cmapyi. Tu «nonaky, modxcews bazauxky 3amu, mu He npocmuii xam. [6, c. 13].

Ecnn B noBectn «BoBunxa» 00CYXHalOT YKPauWHIIEB B OLEHKE IOJSIKOB, TO B POMaHe
«ATOCTON YepHi», Tlie TJIABHBIMU I'epOSIMH SBISIOTCA YKPaWHIBI, IEpe]] HaMH pucyeTcs Ooee
NOJIHAsl KAPTHHA HALIMOHAIBHOTO JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO TUIIAXKA. YK€ B CAMOM Ha3BaHUH IPOU3-
BEJICHUS 3aKJIIOYCHO, YTO YKPAWHIIBI B JAHHOM TPOM3BEJCHUH Yallle BCETO MPEICTaBICHBI KaKk
«uepHb» obmmectBa (13 dukcarwmii). [lox «aepHBIO» B pOMaHe TOJpa3yMeBaeTcs «Hapo 0e3 riry-
OMHBD)Y, KOTOPBIl BCE XK€ MMEET MOTEHLHAN CTaTh 3aBEPLICHHBIM 3THUYECKUM 00pa30BaHHEM
CO CBOCH CHCTEMOH JTYXOBHBIX [IEHHOCTEH, YeJIOBEYECKOI TyXOBHOCTHIO U TBOPUECTBOM, T. €. —
YKpauHIbl BykoBHHBI.

YnotpebieHne clioBa npocmoooun TEpoeM poMaHa — CBAIICHHUKOM OTLIOM 3axapheM —
TOKE NPUBJIEKAET K ceOe BHUMAHUE: ...aJe Haul NPOCMONIO0 NOKU WO € We auuie mamepiar,
3 5IKO20 NOGUHeH gumeopumucs Hapoo [6, c. 53]. [lon cnoBoM npocmonroo (PyccK. «IpoOCTOIO-
JIUH») OH UMEET B BHUIY MECTHBIX YKPAaWHIIEB, U3 KOTOPHIX OH MBITAETCS COTBOPUTH OCOOBIH
Hapoll, BCeNsAsA B HUX AYXOBHOCTh M IpocBelias. B nanHoMm npousBeneHUn BCTpedaeM U COOH-
paTenbHOE CYHIECTBUTEIIBHOE Xamcmeo. bo i npo3eas ii YopHo XMaporo MO€EL Xxamu, CImpumyio,
K MOJICY, 80 MPYHKIG I gUcmynar npomu Qanrsuiueoi max 38. «nancvkocmuy. Bona xoue moro
Xamy «CRaHwumuy, 00Ka3yioyu, wo ma «NaHCbKicmsy — ye 00KA3 GUWOCMU KYIAbMYPU Npomu
yKpaincokoco «xamcmeay [6, c. 168]. B maHHOM OTpBIBKE TEKCTa MBI BHIUM, KaK MPOTHUBOIIO-
CTaBIISICTCS MOJIBCKAsl «ITAHCKOCTH» YKPAUHCKOMY «XaMCTBY».

OO0 yKpamHCKOM $I3bIKE TIEPCOHAXK MOJIBCKOTO MPOUCXOMKICHUS TaKKe BBIPAKAETCS BECh-
Ma HellecTHO. HeyAMBUTENBHO, YTO JUISI HETO 3TO SI3BIK «XaMOBY», WJIH, KaK 3/1eCh — XIONCbKA
M08a, OT YKp. XJOn — «KPECThSHWH, XOIION, HE 0Opa30BaHHBINY: ...000podicsi Pubyi necke
VRIMHEHHs1 He 3aumamu y oimell 3a6a2amo 4acy Ha UsYeHHs: XJI0NCbKoi Mosu, wo xiba na oy-
Oyye 0Jis1 NOPO3YMIHHA 3 CLYHCOOI Modxce im npudamucs [6, c. 108], T. €. HE CTOUT yUUTH SA3BIK
XOJIOMOB, €CJIH TOJBKO YTOOBI JIOTOBOPUTHCS C IPUCITYTOMH.

Ykpauney xax 6e30ommuprii. Jlanubiii THNIK OBUT CO3/1aH TI0 HCTOPHYECKUM MPUYMHAM:
korga KoObuisHCKas mucana poMaH «AIOCTOJN YEpHi», TEPPUTOPHS COBPEMEHHOW YKpauHBI
MIpUHAJUIeKaNa pa3HeIM cTpaHaM: ABcTpo-Benrpun u Poccuiickoit umnepuu. Y yKpauHIIEB Kak
Oyaro He ObUIO AOMa, CBOEH POXHOW cTpaHbBl. B 3TOM pomaHe OTel IVIABHOTO I'epos B 3TOM
CMBICIIe 00pa3HO CpaBHUBAET YKpauHIEB Ha bykoBuHe ¢ TuKuMHU ImyeiaMu 0e3 naceku: He cyou
max cmpoz2o, Cumy, mu we 6e3 nacixku, sk mi Ouxi 60xconu. Axou mu il edxice manu, mo meoic
cnosHsau 6 yci cgoi cycninbHi yHKyii 6e3 NOMIUHUKIS, SK [HW, | NepemeopuIucs, ou y nogHy
Hayiro [6, c. 160].

Ykpauney xax nenmsaii. Jlannasi xapakTepucTUKa pacKkpbiBaeTcs B noBectu «LlapiBHay.
YrotpebiieHne CloBa JeHs Yallle BCETro CBA3aHO HE C HEeXEJTaHHEM TPYIHUTHCS, a CKopee — ¢ 0e3-
paznureM YKpauHIeB K (akTy UX KCIUTyaTallny MoJisikaMu. Tak, riiaBHas reporHs (yKpanHKa)
CUMTAET, YTO TMOJISIKU KCIUTyaTUPYIOT YKPaWHIEB, TaK KaK YKPAUHIIBI — 3TO «COHHAsl, JICHUBAs
Y BBITOJIHASI CWJIAY, NIPHUBBIKINIAS TEPIIETh U HECTIOCOOHAS! COMPOTHUBISATHCS, 0OPa3HO CPaBHUBAS
ee MPH 3TOM C 3aKIIOUEHHBIM, IPUBBIKIINM K OKOBaM: Mu — cOHHa, NiHU6a, 8U2ioHa cuid, wo 00
mepninb 36UKIA, MO8 8'13eHb 00 0K08, 0OHAK, NOOpA3HeHa pa3 00 Kpoei i 66edeHa 6 3axeam,
3IOMUMb MUPAHCLKY PYKY pa3 Hazascieou [8, c. 104]. B Toif ke MOBECTH MUCIOIB3YETCS JaKe
BBIpOKEHHE «YKPAWHCKas JIEHb» B TOM K€ 3HAUEHUH — «HETNPOTHUBIIEHHE U MOKOPHOCTHY: VX,
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AKa e b, npasousa ykpaincvka! — Bu He 3naeme, — 00i38anacs s 8 11020 000pOHI, — AKULL BiH
orcummsam ymomnernuu! [8, c. 132].

Henasucms ykpaunueé k nonakam. B nponsseneHmsx KoOBUISTHCKOW MONSKH B YKpa-
WHIIBI BCET/Ia MPEACTAIOT KaK Bpard, 4To OTpakaeT odliee HalMOHAJIbHOE MOJIOKeHHe Ha 3a-
nmagHo Ykpamue ¢ konmna XIX B. mo mepBoii Tpetn XX B. Tak, B moBectn «llapiBHa» riaBHas
TEPOMHS XOpOIIo OOBSICHSIET MPUINHY HEHABUCTH YKPAaWHIEB K MOJSKaM — 3TO (haKT IKCILTya-
TalUX MOJSIKAMU YKPauHLEB: Hexail ymuckaioms HAc ROJSAKU OO CKOHY, Hexatll 6UOYMYIOmb HA HAC
naauU i 3ax00u, KOMpi, Wonpasod, WKoosms Ham bazamo, NIOMUHAIOMb He 0OHO JICUMMSL, ale
KO Hayio Hac 3amepmu — ye He oacmucst im nikoau! [8, c. 104].

Ykpauney xax noam, evroarowuiica aemop necen. JlaHHbIe XapaKTEPUCTHKU YIIOMSAHY-
THI B ToBecTH «Yepe3 KiIaaky» W B poMaHe «AMOCTON 4epHi». YKpawHeI Tia3aMu APYTUX
HapoJOB IpeJCcTaeT Kak Nod3T: Hacmpoioe eéac noemuuno? — Yacom nacmpoioe. Ane s Hikoau
He nuuty sipuiis. — A ne 6ipro! Taxi, sk éu, mycsime nucamu eipuii. Bu uucmuil ykpaineys [9, . 129].
B TekcTe HEOTHOKpPATHO yIIOMHUHAETCA TakXe, YTO Y YKpauHIIEB KpacuBble MecHu: Hawi npe-
2apHi YKPAIHCOLKI NICHI, MOG/IS8, NOBUHHI Ni3HASAMU He auwie Hawi 1oou, are i uyoci [9, ¢. 209].
Henp3s He BCIOMHUTH U (PparMeHT, T/ie YKpauHCKUN yunuTenb PeiOka mpoOyxaaeT Mro00Bb Jie-
Tell K SI3bIKYy CBOMM KPAaCHBBIM IEHHEM: ...8iH 8MIG C8O€I0 WUPOIO 0COO0I0 | 2APHUM CRIBOM
30y0xcyeamu 10608 dimell 00 MO8U, KO 2080pULA iX Mamu, nonpu Mosy ix bamoka... [6, c. 108].

BbiBoabl. Pe3ynbraThl McciaenoBaHus MOKa3alH, YTO SIAPO IIEHHOCTHOIO TOJIS JIMHTBO-
KyJIBTYPHOTO TUTIaXKa «yKpanHeny B npousBeneHnsx O. HO. KoObsHCKOI cKllagbIBaeTcst B 0c-
HOBHOM M3 OTPHIIATEIBHBIX XapaKTepHCTUK. Halre mccrienoBanne BBIABHIIO TAKWE OIICHOYHBIC
Ka4yecTBa, KaK XaM, MOIpoIlaiika, YepHb, HU3bI, JIEHTSH (B 3HAYEHUHU TIOKOPHBIN, HE CONPOTUBIIS-
FOIITHIACS ), Bpar MOJISIKOB, O€37I0MHBIN (KaK He MMEIOIINI CBOSH POAHOH CTpaHbl). BMecTe ¢ Tem
yKpauHell IpeJICTaeT U Kak Mo3T, OJYEPKUBAETCS €ro CKJIOHHOCTh K MY3bIKe, TI0I3UH, MTeCEH-
HOMY TBOPYECTBY, UCKYCCTBY, UTO B COBOKYITHOCTH OTPa)KaeT Cpe3 UCTOPUUYECKOIO CTEPEOTHUII-
HOTO IPENICTaBIeHUs 00 YKpauHIlax nepuoja konna XIX — cepenuasr XX B.
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